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E ach year Jesus' parents went to Jerusalem for the feast of Passover, 

and when he was twelve years old, they went up according to festival custom.  

After they had completed its days, as they were returning, the boy Jesus remained behind in Jerusalem, but his 

parents did not know it.  

Thinking that he was in the caravan, they journeyed for a day and looked for him among their relatives and 

acquaintances,  

but not finding him, they returned to Jerusalem to look for him.  

After three days they found him in the temple, sitting in the midst of the teachers, listening to them and asking 

them questions,  

and all who heard him were astounded at his understanding and his answers.  

When his parents saw him, they were astonished, and his mother said to him, "Son, why have you done this to 

us? Your father and I have been looking for you with great anxiety."  

And he said to them, "Why were you looking for me? Did you not know that I must be in my Father's house?" 

But they did not understand what he said to them.  

He went down with them and came to Nazareth, and was obedient to them; and his mother kept all these 

things in her heart.  

And Jesus advanced (in) wisdom and age and favor before God and man.  

[ os padres de Jesús iban todos los años a Jerusalén en la fiesta de la Pascua.  

Cuando el niño cumplió doce años, subieron como de costumbre,  

y acabada la fiesta, María y José regresaron, pero Jesús permaneció en Jerusalén sin que ellos se dieran 

cuenta.  

Creyendo que estaba en la caravana, caminaron todo un día y después comenzaron a buscarlo entre 

los parientes y conocidos.  

Como no lo encontraron, volvieron a Jerusalén en busca de él.  

Al tercer día, lo hallaron en el Templo en medio de los doctores de la Ley, escuchándolos y hacién-

doles preguntas.  

Y todos los que lo oían estaban asombrados de su inteligencia y sus respuestas.  

Al verlo, sus padres quedaron maravillados y su madre le dijo: "Hijo mío, ¿por qué nos has hecho esto? 

Piensa que tu padre y yo te buscábamos angustiados".  

Jesús les respondió: "¿Por qué me buscaban? ¿No sabían que yo debo ocuparme de los asuntos de mi 

Padre?".  

Ellos no entendieron lo que les decía.  

El regresó con sus padres a Nazaret y vivía sujeto a ellos. Su madre conservaba estas cosas en su corazón.  

Jesús iba creciendo en sabiduría, en estatura y en gracia delante de Dios y de los hombres.   

 Atención            
Estarán disponibles las cajas de los sobres para las ofren-

das. Por favor, no tomar la caja que no le pertenece. Para 

recibir una caja de sobres hay que estar registrado en la Ig-

lesia de San Pablo !! 
Si desea registrarse pase por la rectoria en horarios de 

oficina. 

 

Beneficios para  las personas registradas:  

1. Puede obtener una carta para los siguientes  

     servicios:  

A. Carta de membrecia de la Parroquia. 
B. Para ser Padrinos de Bautismo, Confirmación, y 

Matimonio. (siempre y cuando cumplan con los 

requisitos) 

C. Por un servicio Comuntario. 

 

2. Para el reembolso de los taxes.  

Attention  
The offering boxes of envelope are available. Please do not 

take a offering box that dose not belong to you.  

You have to be registered !! 
Please go to the Rectory office to register during office 

hours.  

 

Benefits for registered persons: 

 
Becoming a member gives you some benefits like giving 

you a letter for baptism, for being godparents, recommen-

dation letter, for tax exempt for all the donations you have 

made during the year.  



Pope Encourages Vatican Employees to Give Priority to Family Life 

España: El año jubilar teresiano ha sido un torrente de vida para Ávila 

0ÁÇÅ σ .ňŚŖ Ⱦ .ŒŗŌņŌńŖ 

 Rome, December 21, 2015 

×××ȢÚÅÎÉÔȢÏÒÇ 

  Madrid  ςς ÄÅ ÄÉÃÉÅÍÂÒÅ ÄÅ ςπρυ 

P ope Francis today offered advice 
to the various laypeople who are em-
ployeed in the Vatican, saying that they 
should take care of their marriages 
each day. 
He said this today in a meeting to ex-
change Christmas greetings with the 
employees of the Holy See and Vatican 
City State, and their families. 
Francis thanked all present for their 
work and for their efforts in doing all 
things well, even when there is no 
recognition. He addressed in particular 
those who have carried out the same 
type of work for many years, acknowl-
edging that routine is not always easy 
to accept as ñwe are not machines é 
at times we need an incentive, or to 
change a little. é Thank you! Let us 
continue to go ahead, in our various 
workplaces, collaborating with patience 

and endeavouring to help each other.ò  
The Holy Father also apologised for the 
scandals that have taken place in the 
Vatican. ñBut I would like my and your 
attitude, especially in these days, to be 
that of prayer: praying for those in-
volved so that they may repent and re-
turn to a righteous path." 
ñThere is another thing I wish to say to 
you, possibly the most important: I en-
courage you to take care of your mar-
riage and your children. Look after 
them, do not neglect them. Marriage is 
like a plant. It is not like a cupboard that 
you put in a room and perhaps dust 
every now and then. A plant is living 
and must be cared for every day. ... 
Marriage is a living reality: the life of a 
couple must never be taken for grant-
ed, in any phase during the progress of 
a family. Let us remember that the 
most valuable gift for children é is their 

parents' love. And I do not mean only 
the love of parents for their children, 
but also the love between parents 
themselves, that is, the conjugal bond. 
This is good for you and for your chil-
dren." 
ñTherefore, first and foremost cultivate 
the plant of marriage, as spouses, and 
at the same time take care of the rela-
tionship with your children; here too, 
focus on the human relationship rather 
than material things. Focus on mercy in 
your daily relations, between husband 
and wife, parents and children, brothers 
and sisters; and take care of grandpar-
ents. The Jubilee must be lived also in 
the domestic church, not only in major 
events! The Lord love those who prac-
tice mercy in ordinary situations. This is 
my wish for you: to experience the joy 
of mercy, starting with your family. Hap-
py Christmas!ò 

E l obispo de Ćvila, monse¶or 
Jes¼s Garc²a Burillo, ha hecho bal-
ance del a¶o que ahora termina y lo 
ha calificado como "hermoso y posi-
tivo" para la di·cesis, al haberse cel-
ebrado "algo tan importante" como el 
V Centenario del nacimiento de San-
ta Teresa. Lo hizo durante el tradi-
cional encuentro de Navidad con los 
medios de comunicaci·n, que tuvo 
lugar este lunes. 
Asimismo, el prelado manifest· su 
deseo de que pueda seguir dando 
beneficios espirituales en el futuro, 
ya que, a su juicio, "esto es solo el 
comienzo. No volveremos a vivir otro 
a¶o como ®ste en un futuro cercano, 
pero s² podemos seguir recogiendo 
los frutos que nos ha dejado el haber 
seguido los pasos y las ense¶anzas 
de Santa Teresa". 
De todos los actos celebrados a lo 
largo del V Centenario, el obispo de 
Ćvila destac· el Encuentro Europeo 

de J·venes que acogi· la di·cesis el 
pasado verano, que asegur· ñfue 
fant§stico, donde se vio un modelo 
de juventud con futuro, responsable 
y con gran sentido socialò. 
En el mensaje de Navidad que dio el 
obispo, afirm· que ñel ni¶o Jes¼s, 
nacido en un pesebre, sin protecci·n 
alguna fuera de sus padres, es un 
regalo de la misericordia de Dios pa-
ra la humanidad". Por otro lado, pidi· 
a los abulenses ser un poco como 
los pastores de Bel®n: humildes, vigi-
lantes, y transmisores de la Buena 
Nueva. "Ciertamente no eran 
grandes santos, si nos referimos a 
personas de virtudes heroicas. Eran 
almas sencillas. Quiz§s en este re-
trato descubramos alguna semejan-
za con nosotros. El evangelio 
destaca una caracter²stica en estos 
hombres: eran personas vigilantes. 
Vigilantes porque pasaban la noche 
velando sus ovejas; pero tambi®n 
porque estaban dispuestos a o²r el 

anuncio del §ngel, la palabra de Di-
os. No estaban cerrados en s² mis-
mos, ten²an un coraz·n abierto", ex-
plic· monse¶or Burillo. 
Finalmente, el obispo quiso unir el V 
Centenario con el A¶o de la Miseri-
cordia, afirmando que "pasamos del 
a¶o jubilar teresiano, que ha sido un 
torrente de vida para la provincia de 
Ćvila, al A¶o de la Misericordia que 
tambi®n es un A¶o Jubilar y en el 
que la misericordia es un aspecto del 
amor que se convierte en atenci·n o 
ternura hacia las personasò. 

http://www.zenit.org/en/locations/rome
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9:00am: +Michele Green  
10:30am: +Carmen Aida  Velázquez, *Acción de gracia a San 

Pablo por un favor recibidos, ,*Acción de gracias al Sagrado Co-

razón de Jesús por Cita Sánchez   

12:30pm: +Tacha Rodríguez, +Jenny Vila  

  

Monday, December 28th, 2015:           

9:00am:*Acción de Gracias al Divino Nino, +Jenny Vila, 

 *Por una intensión particular de Fausto Cárdenas,   

 

Tuesday, December 29th, 2015:    

9:00am:  

10:00am: Funeral Mass- +Guillermina Ballez (Español con Organista) 

7:00pm: +Jenny Vila  
 

Wednesday, December 30th, 2015: 

9:00am:  

7:00pm: +Jenny Vila, 
 

Thursday, December 31th, 2015: 
9:00am: +Ramon Liriano, *Acción de gracias a la Divina Miseri-

cordia  

7:00pm: +Jenny Vila  
 

Friday, January 1st, 2015: 

9:00am: +Ramón Tanco, +Antonio Rodríguez, +María Villanuera, 

+Guillermo Requena  

7:00pm:  

Saturday, January 2nd, 2015:  

9:00am: +Ma. De Jesus Nazareno Lopez  

3:00am: Divina Misericordia 

5: 30pm:   
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ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

125 East & 116 Street  

òHOY GRAN RIFAó      
  

-1er  Premio - $500.00 (giftcard) 

-2do Premio - $300.00 (giftcard) 

-3er Premio - $200.00 (giftcard) 

-4to Premio - $100.00 (giftcard) 
 
 

Solicita tus boletos para la rifa. 

del día 27 de DICIEMBRE 2015 

Visítanos en la Rectoría 

ST. PAUL SCHOOL  

Registration for 2016 - 2017 School Year  

are now open!  

Grades Kindergarten -  8 

 Please contact school at 212 - 534 - 0619   

for a tour and application.  

"Educating God's Children Since 1870"  

The office will be CLOSED on:  

La oficina estará CERRADA el día:  
JANUARY 1st / 1ro de ENERO  

May the love of Jesus be with you always  
Que el Amor de Jesús los acompañe por si empre  
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The Catholic University of America is the national university of the Catholic Church 

in the United States, located in Washington, D.C. It provides an academically rigorous 

education guided by Catholic intellectual tradition to nearly 7,000 students every 

year. More than 4,000 students directly receive scholarship aid from this Collection, 

including many from our diocese. Next week is the National Collection for The Cath-

olic University of America. Please be generous  
 

La Universidad Católica de América, ubicada en Washington, D.C., es la uni-

versidad nacional de la Iglesia Católica de los EE. UU. Brinda una educación 

académica rigurosa, guiada por la tradición intelectual católica, a casi 7.000 

estudiantes cada año. Más de 4.000 estudiantes reciben ayuda financiera gra-

cias a esta Colecta, entre los que se encuentran muchos feligreses de nuestra 

diócesis. La próxima semana es la Colecta Nacional de la Universidad Católica 

de América. Les pedimos su cooperación generosa.  

tel:212-534-0619

